
Stores à enrouleur

Protection solaire – Design pour un intérieur esthétique
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Diversité : laissez-vous séduire !  
Vous souhaitez améliorer votre intérieur, l‘aménager au gré de vos envies ? 
Nous sommes ravis de vous aider dans cette entreprise. Nos stores vous offrent 
des possibilités incroyablement riches et variées de combinaisons de couleurs, 
de formes et de matériaux. Le store de votre choix est fabriqué sur mesure et 
parfaitement adapté à vos besoins. Le tout bien entendu avec le plus grand 
soin – en qualité « Made in Germany ».

Actuel : laissez-vous surprendre ! 
Nous sommes heureux de vous présenter 
notre nouvelle collection de tissus 
séduisants et de dessins intéressants. À 
noter : la plupart des tissus de la collection 
de stores peuvent également être utilisés 
pour la réalisation de parois japonaises. 
Des possibilités encore plus nombreuses 
s‘offrent ainsi à vous pour l‘agencement de 
votre intérieur. 

Stores – Lumière et ambiance

Design : laissez-vous convaincre !
Nos designers ont une nouvelle fois 
déployé toute la passion et le soin 
nécessaires pour réaliser de nouveaux 
motifs, et fait le choix de coloris 
actuels et agréables. Optez pour de 
jolis unis déclinés dans des dégradés 
très sobres, des tissus transparents à 
occultants, des structures imprimés et 
motifs nouveaux appliqués sur des 
dessins modernes et intemporels. 
Parfaitement assortis à votre style 
d‘intérieur personnalisé. 
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LEVEL GREEN

The KADECO Level Green collection 

is an extension geared more towards 

environmentally friendly products. By 

using recycled materials and fabrics from 

ecological production, we conserve 

resources and protect the environment. 

Needless to say, all fabrics in this

collection meet our high quality and 

design standards. 

Level Green combines environmental 

awareness with decorative sun protection 

in harmonious colours.

LEVEL GREEN

La collection Level Green de KADECO 

marque une évolution vers le 

développement de produits écologiques. 

L'utilisation de matériaux recyclés nous 

permet d'économiser les ressources et les 

tissus fabriqués de manière écologique 

préservent l'environnement. Tous les tissus 

de cette collection répondent bien 

entendu à nos exigences élevées en 

matière de qualité produit et de design. 

Level Green associe une approche 

écologique à une protection solaire 

décorative déclinée dans des coloris 

harmonieux.

LEVEL GREEN

La collezione Level Green di KADECO 

amplia la gamma di prodotti ecologici. 

Facciamo economia di risorse impiegan-

do materiali riciclati e riduciamo l'impatto 

ambientale utilizzando tessuti prodotti 

ecologicamente. Tutti i tessuti di questa 

collezione continuano logicamente a 

soddisfare gli elevati requisiti in quanto a 

qualità e design del prodotto. 

Level Green abbina la consapevolezza 

ecologica a una protezione solare 

decorativa dai colori armonici.

LEVEL GREEN

La colección KADECO Level Green 

es una ampliación con productos más 

ecológicos. Gracias al empleo de 

materiales reciclados ahorramos recursos 

naturales y con la fabricación ecológica 

de los productos protegemos el medio 

ambiente. Naturalmente todos los 

materiales de esta colección cumplen 

nuestras elevadas exigencias de calidad 

y diseño. 

Level Green combina conciencia

ecológica con decorativas cortinas en 

colores armoniosos.
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LEVEL GREEN

Die KADECO Level Green-Kollektion 

ist eine Erweiterung in Richtung umwelt-

freundlicher Produkte. Mit dem Einsatz 

von recycelten Materialien sparen wir

Ressourcen und mit ökologisch herge-

stellten Stoffen schonen wir die Umwelt. 

Selbstverständlich entsprechen alle 

Stoffe dieser Kollektion unseren hohen 

Ansprüchen an Produktqualität und 

Design. 

Level Green verbindet ökologisches

Bewusstsein mit dekorativem Sonnen-

schutz in harmonischen Farben.

Japura, CO organic

JAPURA 

Fabrics made from organic cotton are 

certified in accordance with the "Global 

Organic Textile Standards" (GOTS) and 

come from sustainable organic farming. 

This type of farming uses natural 

resources economically and refrains from 

using chemical pesticides and fertilisers.   

JAPURA 

Les tissus en coton écologique sont 

issus d'une culture biologique durable 

et répondent aux standards « Global 

Organic Textile Standards » (GOTS). 

Ce type de culture utilise les ressources

naturelles avec parcimonie sans recourir 

aux pesticides chimiques et aux engrais. 

JAPURA

I materiali in cotone ecologico proven-

gono da coltivazioni biologiche gestite 

in modo sostenibile e sono certificati 

in base ai "Global Organic Textile 

Standards" (GOTS).  Questo tipo di 

coltivazione utilizza le risorse naturali in 

modo parsimonioso e rinuncia all'impiego

di pesticidi e concimi chimici.  

JAPURA

Los materiales de algodón ecológico 

proceden de cultivos biológicos

sostenibles y están certificados según 

"Global Organic Textile Standards" 

(GOTS). Este tipo de cultivos utiliza los 

recursos naturales con moderación y 

prescinde del uso de pesticidas químicos 

o fertilizantes.  

30151
30153 30154

30152

JAPURA 

Stoffe aus ökologischer Baumwolle 

stammen aus nachhaltig biologischem 

Anbau und sind nach den „Global 

Organic Textile Standards“ (GOTS) 

zertifiziert. Diese Art des Anbaus setzt 

natürliche Ressourcen sparsam ein und 

verzichtet auf den Einsatz chemischer 

Pestizide sowie Dünger.  

Des tissus incroyablement beaux
Notre collection propose des tissus 
transparents et occultants. Le tissu inédit 
fabriqué à partir de matériaux issus 
d‘une exploitation durable ou recyclés 
constitue l‘un des points forts de la 
nouvelle collection. Cette dernière est 
présentée dans la carte d‘échantillons 
« Level Green ».



La nouvelle génération de stores 
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Stores Classic | Page 6 Stores Classic avec profilé porteur | Page 8

Stores à cassette | Page 10 Stores pour lucarne | Page 12

Plus beaux et encore améliorés !
Faut-il toujours viser l‘excellence ? Oui, sans aucun doute. 
Nous avons mené une réflexion intense pour développer 
une technologie de stores qui offre à la fois un confort de 
commande renforcé et un aspect esthétique optimal. 

Entraînement par chaîne de qualité supérieure, nouvelles tech-
niques d‘entraînement et modèles de motorisation intelligents : 
telles sont les caractéristiques du nouveau système. 

Nos systèmes de stores
Notre gamme comprend quatre types de stores.
Ces différentes techniques nous permettent d‘offrir une 
solution adaptée à presque tous les cas d‘application.
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Même les grands stores 
jusqu‘à 350 cm de 
largeur se commandent 
facilement avec notre 
nouvelle technique.
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Élégance
Le store Classic Sl est idéal 
si vous souhaitez diffuser 
une ambiance particulière 
et raffinée dans une pièce : 
la finition inox des pièces 
latérales, des chaînes de 
commande et des profilés 
de finition lui confère une 
élégance extrême. La largeur 
maximale s‘élève à 280 cm.



Volume généreux
Accentuez l‘impression d‘espace en couplant les stores. Vous pouvez 
ainsi, avec deux stores, atteindre des largeurs jusqu‘à 700 cm pour 
un jour de tissu de seulement 22 mm. Optez pour la commande 
manuelle des deux côtés ou la motorisation synchronisée.

Stores Classic

7

Tous les stores Classic sont motorisables 
sur demande et offrent ainsi un confort 
d‘utilisation accru.Un habitat stylé

Beauté et sobriété
Les stores Classic séduisent par leurs proportions équilibrées et 
leur fonctionnalité élevée. La fixation au mur ou au plafond avec 
les supports latéraux disparaît presque totalement derrière des 
caches discrets. Idéal pour les différences de degré d‘incidence 
de la lumière : le positionnement progressif de la tenture.
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Pratiques, tout simplement
Lors de la conception des stores à profilé support, notre 
objectif était le suivant : permettre un montage aussi simple 
que possible. Le store est pré-monté sur un profilé support et 
seulement fixé au mur ou au plafond à l‘aide de clips de 
fixation. En fonction des exigences spatiales, ces clips 
peuvent être positionnés de façon variable.

Comme sur tous les stores Classic, la tenture est réglable 
progressivement grâce à un confortable engrenage pivotant. 
Des largeurs jusqu‘à 280 cm sont proposées.

Stores Classic avec profilé support

Raffinement
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Petite et compacte
Afin de vous permettre de profiter des avantages des stores à 
cassette lorsque votre pièce ne vous le permet pas, nous avons 
développé deux petits systèmes. 

La demi-cassette à garniture latérale très 
mince est spécialement conçue pour les 
fenêtres en synthétique. Sa profondeur très 
faible permet une ouverture très large de la 
fenêtre. 

Une mini-cassette délicate est montée sur 
la fenêtre, au choix devant le vantail ou sur 
la parclose à angle droit. La tenture se 
règle progressivement.

Stores à cassette

Pour une occultation optimale de la 
pièce, l‘idéal est d‘équiper vos stores à 
cassette de profilés de guidage latéraux. 
Si vous appréciez tout particulièrement le 
confort, optez pour des stores à cassette 
à motorisation plutôt que pour la 
commande par chaîne standard.

Élégante dissimulation
Les stores à cassette diffusent élégance et volume tout en 
présentant de solides avantages concrets. Les cassettes protègent 
le tissu et sont idéales pour l‘occultation. Avec ses proportions 
harmonieuses et son aspect homogène, notre nouvelle cassette 
arrondie peut être utilisée sur les largeurs de stores jusqu‘à 350 cm. 
La face arrière droite est positionnée en affleurement sur le mur et 
masque les clips de montage. 

Demi-cassette SKH

Confort
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Stores pour lucarne
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Utilisation universelle
Nos stores pour lucarne sont optimisés pour être montés simplement 
sur les modèles de lucarnes de presque toutes les marques. L‘indication 
du type de fenêtre suffit généralement à trouver le store qui convient. 
Presque tous les tissus de notre collection peuvent être appliqués sur nos 
stores de lucarne – à l‘exception des tissus Screen et des tissus-films.

Une entrée de gamme économique – 
type DFS
Une tension permanente maintient le tissu 
du store DFS en position inclinée. Deux 
supports fixent la tige inférieure à mi-hauteur 
ou pleine hauteur de fenêtre. Le store stan-
dard DFS rend l‘occultation des lucarnes 
accessible à tous.

Intelligent – type DFM
L‘axe du store est masqué par un bandeau 
qui se termine en affleurement avec le 
cadre de fenêtre. Des rails de garniture 
latéraux masquent l‘interstice et guident 
le profilé de finition. Le store s‘arrête dans 
toutes les positions.

Confortable – type DFV
Ce store séduit par sa fonctionnalité 
particulièrement élevée. La garniture 
supérieure et les rails de guidage latéraux 
s‘intègrent à fleur de surface de la fenêtre. 
Grâce à l‘étroit guidage du tissu entre les 
rails latéraux, le store garantit une 
occultation aussi élevée que possible.
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L‘amour du détail

Barres de lestage
Six barres de lestage vous 
sont proposés. Sur la 
plupart des modèles de 
stores, un profilé en alu- 
minium arrondi de 15 mm 
de diamètre et à pose libre 
est utilisé.

Forme de goutte Semi-arrondi Enveloppe de tissu

Arrondi, aluminium Ourlet Arrondi, inox

Comme il vous plaira
Nos stores sont réalisés dans le souci du moindre détail, afin de garantir 
un résultat hautement esthétique. Vous avez par ailleurs le choix entre de 
nombreuses variantes de formes, de fonctions et de configurations. À vous de 
décider en fonction de vos goûts !

Sécurité contre l‘oscillation
Afin de garantir une bonne 
suspension des stores en cas 
de fenêtres ouvertes, en présence 
d‘un pare-vent ou dans les 
pièces climatisées, nous 
recommandons une sécurité 
contre l‘oscillation disponible 
en option pour les modèles S, 
ST et SKR. La sécurité contre 
l‘oscillation consiste en des 
fils tendus latéralement associés 
à une barre de lestage semi-
arrondie et des caches 
d‘extrémité speciaux.
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Couplage
Le couplage des modèles de stores S 
et SKR à des systèmes importants est 
désormais possible avec des fentes 
lumineuses extrêmement étroites. Les 
systèmes couplés se commandent 
au choix des deux côtés ou par une 
confortable commande synchronisée. 
Le couplage permet au modèle S 
d‘atteindre jusqu‘à 700 cm de largeur, 
et au modèle SKR 490 cm maximum.
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Économiser de l‘énergie
Les stores à valeurs de réflexion élevées 
contribuent ainsi largement à l‘efficacité 
énergétique d‘un bâtiment, l‘utilisation de 
climatiseurs étant nettement réduite. Ces 
stores diffusent tout particulièrement une 
ambiance agréable en cas de rayonnement 
solaire important.

Les plus beaux aspects de la technique

Une petite révolution
Nous sommes particulièrement fiers de 
cette dernière innovation : vous pouvez 
désormais installer nos stores motorisés 
à n‘importe quel endroit de la pièce, 
sans câblage et sans que l‘intervention 
d‘un électricien ne soit nécessaire. Le 
moteur LITIO présente l‘avantage de 
s‘installer sans rénovation, aucune 
alimentation électrique externe n‘étant 
nécessaire.

Il peut ainsi être installé ultérieurement 
sans aucun problème, par exemple dans 
les logements loués. La durée de l‘accu 
Li-Ion des stores motorisés sans câblage 
s‘étend sur environ trois mois pour quatre 
cycles de commande par jour. Le charge-
ment s‘effectue aussi simplement que celui 
d‘un téléphone portable, en le branchant 
simplement sur le secteur toute la nuit. Le 
démontage du store n‘est par conséquent 
pas nécessaire.

Au plus haut niveau
Avec la motorisation, l‘utilisation des 
stores devient un véritable plaisir : 
sécurité et confort de commande 
exceptionnels, ouverture et fermeture 
d‘une simple pression de touche 
au choix par télécommande radio, 
commande centralisée ou minuterie 
programmable à capteur solaire 
optionnel. Des avantages de poids : 
une sécurité accrue en cas d‘absence, 
pas de réchauffement des pièces, 
utilisation active des potentiels 
d‘économie d‘énergie.
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Parois japonaises – Une impression de volume

Encore plus beau en grand !
La majorité de nos tissus de stores peut être utilisée pour les parois 
japonaises. Votre liberté de conception se trouve ainsi accrue : les 
parois japonaises s‘utilisent de façons diverses et variées, des pan-
neaux individuels mobiles vous permettent de combiner librement 
les coloris et les tissus. Les possibilités d‘utilisation s‘étendent des 
grandes surfaces de fenêtre dans les espaces d‘habitation ou com-
merciaux aux habillages muraux ou aux cloisons de séparation.

Une combinaison exceptionnelle !
Des effets passionnants peuvent être 
créés lors de l‘agencement des 
pièces en associant de grandes 
parois japonaises et des petits stores 
présentant le même tissu.
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Parois japonaises – Une impression de volume
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Vers le soleil.

Allemagne
KADECO Sonnenschutzsysteme GmbH
Hindenburgring 14–16 · 32339 Espelkamp
Tél. 	 +49 5772 9104-0 
Fax 	 +49 5772 9104-500
info@kadeco.de · www.kadeco.de

Suisse
KADECO Sonnenschutzsysteme AG
Horwerstr. 62 · 6010 Kriens 
Tél. 	 +41 41 3172244  
Fax 	 +41 41 3172245
info@kadeco.ch · www.kadeco.ch

KADECO est synonyme de belles 
décorations alliées à une technique 
fonctionnelle. Cette philosophie 
fait de nous l’un des premiers 
fabricants de systèmes de protec-
tion contre l’éblouissement, les 
regards indiscrets et le soleil.

Des produits qui enchantent : des 
solutions sur mesure, une utilisation 
confortable, une technique moderne 
et une excellente qualité des 
matières et des finitions constituent 
des arguments de poids.

Les univers de produits KADECO :

Stores plissés · Stores vénitiens

Stores à enrouleur · Stores à bandes verticales

Parois japonaises · Shutters

Stores bannes · Moustiquaires

Autriche
KADECO Sonnenschutzsysteme Austria GmbH
Adresse de correspondance :
Hindenburgring 14–16 · 32339 Espelkamp
Tél. 	 +43 662 444450-0 
Fax 	 +43 720 510855
info@kadeco.at · www.kadeco.at


